
TRAPIANTATRICE

A single operator can simultaneously fill a twin rows cutting half 
of labour needs.
12 cups carousel with continuous rotation (not start and stop) and 
opening bottoms; ideal for tomato, salad, onion, broccoli, fennel in 
conical and pyramidal clods.
The transmission is given by the tyred driving wheels and an hexagonal 
bar.
All planting units are equipped with a double-joint parallelogram.
Indicative production up to 6.000 plants/hour per operator.

Ein einzelner Bediener ladet gleichzeitig zwei Elementen, 
wodurch sich die Arbeitskosten halbieren.
12 Bechern mit aufklappbarem Boden Verteiler mit fortlaufender 
Rotation (nicht ruckartig) und mit Öffnungsboden; ideal für Tomaten, 
Salat, Zwiebeln, Brokkoli und Fenchel auch  zylindrischen und konischen 
Topfen.
Antrieb ist von Antriebsrädern und von einer Sechskantwelle.
Alle pflanze sind mit einem Doppelgelenk-Parallelogramm ausgestatte.
Indikative Produktion bis zu 6.000 Pflanzen/Std. pro Bediener.

Un solo operador alimenta en simultánea dos filas de trasplante, así 
se demedia el costo de la mano de obra.
Distribuidor 12 vasos de fondo abrible con rotación continua (no 
intermitente); ideal para tomate, lechuga, cebolla, brócoli y hinojo en 
cepellón de forma cónica o piramidal.
La tracción es centralizada a través de las ruedas motrices y de la barra 
hexagonal.
Todos los cuerpos de transplante llevan paralelogramo de doble 
articulación.
Producción aproximada hasta 6.000 plantas/hora cada operador.

Un seul operateur alimente deux rangs de plantation en même 
temps, ce qui réduit de moitié les couts de main-d’œuvre. 
Distributeur 12 godets à fond ouvrant avec rotation en continue (sans 
intermittence); idéal pour planter tomate, salades, oignons, brocolis, 
fenouils en mottes coniques et pyramidales. 
Actionée par ses roues motrices en caoucthouc et par une barre 
hexagonale.
Toutes les unités de plantation sont équipées avec parallélogramme 
pour assurer profondeur constante.
Débit de chantier jusqu’à 6.000 plantes/heure par opérateur.

Un solo 
operatore 
alimenta contem-
poraneamente due 
file di trapianto con 
il conseguente dimez-
zamento dei costi di 
manodopera. 
Distributore a 12 tazze con 
rotazione continua (non a 
scatti) ed a fondo apribile; ideale 
per pomodoro, insalate, cipolla,  
broccoli e finocchi in zolletta di torba 
a forma conica o piramidale.
La trasmissione è data dalle ruote 
motrici gommate e da una barra 
esagonale.
Tutte le unità di trapianto sono equipaggiate 
con parallelogramma a doppia articolazione.
Produzione indicativa fino a 6.000 piante/ora 
ogni operatore.
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Min. 35 - 50 cm / 14” - 20”
OPTIONAL 30 - 50 cm / 12” - 20”

STANDARD 14 - 50 cm / 6” - 20”
OPTIONAL 10 - 12 cm / 4” - 5”

OPTIONAL 31 - 82 cm / 12” - 32”
OPTIONAL 26 - 81 cm / 10” - 32” (Rapid Shift)

DUAL 12 GOLD
cm - inches

cm - inches

cm - inches

kg - lbs

HP - kW

210-83

200-79

150-59

440-970

30-22

210-83

250-98

150-59

740-1631

40-30

210-83

400-158

150-59

1425-3142

75-56

210-83

350-138

150-59

1010-2227

55-41

210-83

600-236

150-59

2200-4850

110-82

210-83

450-177

150-59

1840-4057

95-71

La distanza tra le file è regolabile da 35 a 50 
cm/14”-20” (a richiesta 30-50 cm/12”-20”).

The row to row spacing is adjustable from 35 to 50 
cm/14”-20” (on request 30-50 cm/12”-20”).

Inter-rangs réglable min. 35 cm à max. 50 cm/14’’-20’’      
(sur demande 30-50 cm/12’’-20’’).

Einstellbarem Reihenabstand von 35 bis 50 cm/14”-20” (Bausatz Kit 30-50 
cm/12”-20” nach Anfrage).

Distancia entre filas regulable de 35 hasta 50 cm/14”-20” (a petición 30-50 cm/12”-20”).
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TSI - telaio telescopico idraulico, attacco a 3 punti categoria 2 e 
carreggiata fissa (110-120 cm/43”-47”); NON compatibile con spandi 
concime e/o dispositivo posa manichetta a parallelogramma.
TSIX - telaio telescopico idraulico, attacco a 3 punti categoria 3-4 e 
carreggiata variabile; compatibile con spandi concime e/o dispositivo 
posa manichetta a parallelogramma.

TSI - telescopic hydraulic frame, 3rd point hitch cat. 2 and fixed track 
(110-120 cm/43”-47”); NOT compatible with fertilizer and/or sub 
surface drip tape dispenser.
TSIX - telescopic hydraulic frame, 3rd point hitch cat. 3-4 and variable 
track; compatible with fertilizer and/or sub surface drip tape dispenser.

TSI - châssis télescopique hydraulique, fixation à trois points cat. 2 et vdt 
fixe (110-120 cm/43”-47”); PAS compatible avec distributeur d’engrais 
et/ou dispositif de pose de tuyau d’irrigation.
TSIX - châssis télescopique hydraulique, fixation à trois points cat. 3-4 et 
vdt réglable; compatible avec distributeur d’engrais et/ou dispositif de 
pose de tuyau d’irrigation.

TSI - Hydraulisch Teleskoprahmen, Dreipunkt-Kraftheber cat. 2 ist  Feste 
Spur (110-120 cm/43”-47”); NICHT kompatibel mit düngerstreuer und/
oder Verlegegerät für den gießschlauch.
TSIX - Hydraulisch Teleskoprahmen, Dreipunkt-Kraftheber cat. 3-4 ist 
Variable Spur; kompatibel mit düngerstreuer und/oder Verlegegerät für 
den gießschlauch.

TSI - chasis telescópico hidráulico, enganche 3° punto cat. 2 y rodada fija 
(110-120 cm/43”-47”); NO compatible con abonadora y/o dispositivo 
para colocar cinta de riego.
TSIX - chasis telescópico hidráulico, enganche 3° punto cat. 3-4 y rodada 
variable; compatible con abonadora y/o dispositivo para colocar cinta 
de riego.

TPI - telaio pieghevole idraulico, attacco a 3 punti categoria 3-4; NON 
compatibile con spandi concime e/o dispositivo posa manichetta a 
parallelogramma.
TPIXS - telaio pieghevole idraulico, attacco a 3 punti categoria 3-4; 
compatibile con spandi concime e/o dispositivo posa manichetta a 
parallelogramma.

TPI - folding hydraulic frame, 3rd point hitch cat. 3-4; NOT compatible 
with fertilizer and/or sub surface drip tape dispenser.
TPIXS - folding hydraulic frame, 3rd point hitch cat. 3-4; compatible 
with fertilizer and/or sub surface drip tape dispenser.

TPI - châssis répliable hydraulique, fixation à trois points cat. 3-4; PAS 
compatible avec distributeur d’engrais et/ou dispositif de pose de tuyau 
d’irrigation.
TPIXS - châssis répliable hydraulique, fixation à trois points cat. 3-4; 
compatible avec distributeur d’engrais et/ou dispositif de pose de tuyau 
d’irrigation.

TPI - Hydraulisch Klapprahmen, Dreipunkt-Kraftheber cat. 3-4; 
NICHT kompatibel mit düngerstreuer und/oder Verlegegerät für den 
gießschlauch.
TPIXS - Hydraulisch Klapprahmen, Dreipunkt-Kraftheber cat. 3-4; 
kompatibel mit düngerstreuer und/oder Verlegegerät für den 
gießschlauch.

TPI - chasis plegable hidráulico, enganche 3° punto cat. 3-4; NO 
compatible con abonadora y/o dispositivo para colocar cinta de riego.
TPIXS - chasis plegable hidráulico, enganche 3° punto cat. 3-4; 
compatible con abonadora y/o dispositivo para colocar cinta de riego.

TPI/TPIXSTSI/TSIX
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cm - inches

cm - inches

cm - inches

kg - lbs

HP - kW

214-84

250/378-98/148

150-59

1130-2486

65-48

6TSI

257-101

300/460-118/181

150-59

1500-330

80-59

6TSIX

cm - inches

cm - inches

cm - inches

kg - lbs

HP - kW

235-92

250/450-98/177

150-59

1800-3968

90-67

6TPI

226-89

280/510-110/200

150-59

2200-4840

110-81

6TPIXS4.04.0TSI/TSIX TPI/TPIXS


